
LED-LEUCHTE MIT STECKSOCKEL

14-16 V, Gleich-/ Wechselspannung, Transformator oder Batterie.
Für einen flackerfreien Betrieb bei Wechselspannung benötigen Sie den Gleichrichter 180633.

Um Beschädigungen zu vermeiden, lesen Sie vor der ersten Benutzung des Produktes bzw.
dessen Einbau die Bedienungsanleitung durch. Verwenden Sie nur nach VDE/EN-gefertigte
Modellbahntransformatoren!

ENTNAHME AUS DER VERPACKUNG/FUNKTIONSKONTROLLE

1. Anschlusskabel vorsichtig auseinanderwickeln.
2. Haltering unter der Kartoneinlage festhalten und Leuchte vorsichtig aus der Einlage ziehen.
3. Prüfen Sie vor der Montage die Funktion der Leuchte.

MONTAGE (LEUCHTE NUR IM STROMLOSEN ZUSTAND MONTIEREN!)

1. Bohren Sie ein Loch mit einem Durchmesser von 6 mm.
2. Stecken Sie den Steckfuß mit den Anschlusskabeln voran durch die Bohrung.
3. Lassen Sie beim Anschluss der Kabel hinter der Leuchte eine Schleife con ca. 20-30 mm

Länge, damit die Leuchte bei eventuellen Arbeiten aus der Bohrung gezogen werden kann.

LED-LAMP WITH SOCKET TO STICK

14-16 V, AC/DC, Transformator or battery
In AC voltage mode you need rectifier 180633 for a flicker free operation.
Please note the information provided in this sheet to advoid possible damage.
Only use devices that are certified by VDE/CE and beart he appropriate marks.

REMOVING FROM PACKAGE/TESTING FUNCTIONALITY
1. Uncoil wires carefully.
2. Hold down the retaining washer and carefully pull up the lamp.
3. Test the wall lamp prior to installation.

MOUNTING (ALWAYS DISCONNECT POWER WHEN WIRING COMPONENTS!)
1. Drill a 6 mm hole at the correct location.
2. Insert the lamp with the wires and the base into the hole.
3. When connecting the wires leave a 20-30 mm loop behind the wall lamp

to be able to remove the wall lamp for maintenance if required.
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LAMPE LED AVEC DOUILLE
Courant continu/alternatif 14-16V, Alimentation transformateur ou batterie.
Pour un fonctionnement correct sous courant alternatif, utiliser le redresseur réf 180633.
Pour éviter des dommages éventuels, bien lire la notice d’emploi du produit avant utilisation.
N’utiliser que des transformateurs pour le modélisme ferroviaire certifiés VDE/EN !

DÉBALLAGE ET VÉRIFICATION
1. Dérouler le câble d’alimentation avec précaution.
2. Retenir l’anneaudefixation sous l’emballage cartonnéet retirer délicatement la lampede sonemplacement.
3. Avant montage, contrôler le bon fonctionnement de la lampe.
MONTAGE (À EFFECTUER HORS TENSION !)
1. Percer un trou de 6 mm de diamètre.
2. Insérer le câble d’alimentation dans le trou.
3. Laisser une boucle de câble d’une longueur de 20 à 30 mm en arrière de la douille

pour pouvoir éventuellement la retirer pour des travaux éventuels.

LED-LICHT MET STEEKVOET
14 – 16 V, Gelijk-/ wisselspanning, Transformator of batterij.
Om bij gebruik van wisselstroom lichtflikkeringen te vermijden heeft u de gelijkrichter 180633 nodig.
Om beschadigingen te voorkomen, lees eerst de gebruiksaanwijzing of de inbouwinstructie he-
lemaal door. Gebruik alleen goegekeurde modelbouw transformatoren.

UITPAKKEN EN CONTROLEREN
1. Aansluitkabel voorzichtig losmaken.
2. Houdt binnenverpakking goed vast en haal de verlichting voorzichtig uit de verpakking.
3. Test de verlichting voor het inbouwen.
MONTEREN (VERLICHTING MONTEREN EN DAARNA DE SPANNING AANSLUITEN)
1. Boor een klein gaatje met een diameter van 6 mm.
2. Steek de steekvoet met de aansluitkabel van bovenaf door het geboorde gaatje.
3. Zorg er voor dat de draden een extra ruimte hebben van ongeveer 20 mm,
dan is het mogelijk om de lamp omhoog te halen bij een eventuele verandering of reparatie.
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